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י1 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
–ထုိကြား–၌
H8085

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ים הַמְּלָכִ֡
–ထုိမင်းများ
H4428

אֲשֶׁר֩
–ထုိ

בֶר בְּעֵ֨
–ထုိတစ်ဖက်ကမ်း–၌
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
–ထုိယော်ဒန်
H3383

בָּהָר֣
–ထုိတောင်–၌
H2022

ה וּבַשְּׁפֵלָ֗
–နငှ့်–ထုိနမ့်ိပြင်–၌
H8219

֙ וּבְכֹל
–နငှ့်အလုံးစံု–၌
H3605

ח֚וֹף
ကမ်းဖြေ
H2348

הַיָּ֣ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

הַגָּד֔וֹל
–ထုိကြီးမြတ်သော

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מ֖וּל
–ထုိမျက်နာှ
H4136

הַלְּבָנ֑וֹן
–ထုိလဲဗနနု်
H3844

֙ חִתִּי הַֽ
–ထုိဟိတ်တိ
H2850

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
–နငှ့်–ထုိအာမောရိ
H0567

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိခါနာန်

י הַפְּרִזִּ֔
–ထုိဖေရိဇိ
H6522

י הַחִוִּ֖
–ထုိဟိဝိ
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
–နငှ့်–ထုိယေဘုသိ
H2983

ယော်ဒနမ်ြစ် အနောက်ဘက်၊ တောင်ပေါ၌် ၎င်း၊ ချ ိုင့်ထဲ၌၎င်း၊ လေဗနနုတ်ောင်တဘက်၊ မဟာပင် လယ်ကမ်းတရှောက်လုံး၌၎င်း 

နေသော ဟိတ္တိ၊ အာမော ရိ၊ ခါနန၊ိ ဖေရဇိ၊ ဟိဝိ၊ ယေဗုသိအမျ ိုးမင်းကြီး အပေါင်း တ့ုိသည် သိတင်းကြားသောအခါ၊

תְקַבְּצ֣ו2ּ וַיִּֽ
–နငှ့်စုရံုးကြ၏
H6908

ו יַחְדָּ֔
တစ်စိတ်တည်း

לְהִלָּחֵ֥ם
–ထုိတုိက်ခုိက်ရန်

עִם־
–နငှ့်

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယေရုှ
H3091

וְעִם־
–နငှ့်

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ה פֶּ֖
န ှတ်ု
H6310

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ခု
H0259

פ
—

ယောရုှနငှ့် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ စစ် တုိက်ခြင်းငှါ တညီတညွတ်တည်း စည်းဝေးကြ၏။

י3 וְיֹשְׁבֵ֨
–နငှ့်နေသူတုိ့–၏
H3427

גִבְע֜וֹן
ဂိဗေယုန်
H1391

שָׁמְע֗וּ
ကြားကြ၏
H8085

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

ה עָשָׂ֧
ပြုလေသော

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယေရုှ
H3091

ירִיח֖וֹ לִֽ
ယေရိခေါ–သ့ုိ
H3405

י׃ וְלָעָֽ
–နငှ့်–ထုိအာဣ–သ့ုိ
H5857

ဂိဗောင်မြို့သားတုိ့သည် ယေရိခေါမြို့၊ အာဣမြို့ ၌ ယောရုှပြုသောအမုှကုိ ကြားသောအခါ၊

וַיַּעֲשׂ֤ו4ּ
–နငှ့်ပြုကြ၏

גַם־
လည်း
H1571

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

ה בְּעָרְמָ֔
လိမ်ညာဖြင့်
H6195

וַיֵּלְכ֖וּ
–နငှ့်သွားကြ၏
H3212

וַיִּצְטַיָּ֑רוּ
–နငှ့်မြင်လပ်ကြ၏
H6737

וַיִּקְח֞וּ
–နငှ့်ယူကြ၏
H3947

ים שַׂקִּ֤
အိတ်များ
H8242

בָּלִים֙
ဟောင်းသော
H1087

ם לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔
–ထုိမြည်းများ–သ့ုိ
H2543

וְנאֹד֥וֹת
–နငှ့်သားရည်အိတ်များ
H4997

֙ יַיִ֙ן
စပျစ်ရည်
H3196

ים בָּלִ֔
ဟောင်းသော
H1087

ים וּמְבֻקָּעִ֖
–နငှ့်အကဲွသော
H1234

ים׃ וּמְצֹרָרִֽ
–နငှ့်ချည်းထားသော

ပရိယာယ်ပြု၍ သံတမနလ်ပ်ုလျက်၊ မြည်းပေါ ်မှာ ဟောင်းနမ်ွးသောအိတ်တုိ့ကုိ တင်၍၊ ဟောင်းနမ်ွး စုတ်ကဲွဖာပြင်သော 

စပျစ်ရည်သားရေဘူးတုိ့ကုိ ယူကြ၏။
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וּנְעָל֨וֹת5
–နငှ့်ဖိနပ်များ
H5275

בָּל֤וֹת
ဟောင်းသော
H1087

וּמְטֻלָּאוֹת֙
–နငှ့်ဖာထားသော
H2921

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
–ထုိခြေများ–၌
H7272

וּשְׂלָמ֥וֹת
–နငှ့်အဝတ်များ
H8008

בָּל֖וֹת
ဟောင်းသော
H1087

עֲלֵיהֶם֑
သူတုိ့–ထုိအပေါ–်၌

֙ וְכֹל
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

לֶחֶ֣ם
မုန ့်
H3899

ם צֵידָ֔
သူတုိ့–ထုိရိက္ခာ
H6720

יָבֵ֖שׁ
ခြောက်သော
H3001

הָיָה֥
ဖြစ်
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
မုိှင်သော
H5350

ဟောင်းနမ်ွးဖာပြင်သော ခြေနင်းကုိ စီး၍၊ ဟောင်းနမ်ွးသောအဝတ်ကုိလည်း ဝတ်ကြ၏။ အောက်၍ မုိှတက်လျက်ရိှသော 

ရိက္ခာကုိသာ ဆောင်ခ့ဲလျက်၊

וַיֵּלְכ֧ו6ּ
–နငှ့်သွားကြ၏
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယေရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

הַגִּלְגָּ֑ל
–ထုိဂိလဂါလ
H1537

וַיֹּאמְר֨וּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

יו אֵלָ֜
သူ–သ့ုိ
H0413

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אִ֣ישׁ
ယောက်ျား
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ–၏
H3478

מֵאֶ֤רֶץ
–ထုိပြည်–မှ
H0776

רְחוֹקָה֙
ဝေးလနွသ်ော
H7350

אנוּ בָּ֔
လာမည်
H0935

ה וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

כִּרְתוּ־
ချုပ်လော့
H3772

לָ֥נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–သ့ုိ

ית׃ בְרִֽ
ပဋိညာဉ်
H1285

ယောရုှရိှရာ ဂိလဂါလတပ်သ့ုိ ရောက်လာလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မိဿဟာယဖ့ဲွခြင်းငှါ၊ ဝေးသောပြည်က လာကြပါသည်ဟ ု

ယောရုှနငှ့် ဣသရေလလတုိူ့အား ပြော ဆုိကြ၏။

]ויאמרו[7
—
H0559

)וַיֹּ֥אמֶר(
(–နငှ့်ပြောလေ၏)
H0559

ישׁ־ אִֽ
ယောက်ျား
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י הַחִוִּ֑
–ထုိဟိဝိ
H2340

י אוּלַ֗
ဖြစ်ကောင်း
H0194

֙ בְּקִרְבִּי
–ထုိအထဲ–၌
H7130

ה אַתָּ֣
သင်

ב יוֹשֵׁ֔
နေသော
H3427

יךְ וְאֵ֖
–နငှ့်မည်သ့ုိ

]אכרות־[
—
H3772

כְרָת־( )אֶֽ
(ချုပ်ရမည်)
H3772

לְךָ֥
သင်–သ့ုိ
H3772

ית׃ בְרִֽ
ပဋိညာဉ်
H1285

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါတုိ့အနားမှာနေသည် မနေသည်ကုိ မသိနိင်ု။ အဘယ် သ့ုိ 

မိဿဟာယဖ့ဲွနိင်ုသနည်းဟ ုဟိဝိလတုိူ့အား ဆုိကြ

וַיֹּאמְר֥ו8ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယေရုှ
H3091

עֲבָדֶ֣יךָ
သင်–ထုိကျွနမ်ျား
H5650

אֲנָחְ֑נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֲלֵהֶ֧ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယေရုှ
H3091

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

יִן וּמֵאַ֥
–နငှ့်အဘယ်–မှ
H0370

אוּ׃ תָּבֹֽ
လာမည်နည်း
H0935

သူတုိ့က အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကျွန ်ဖြစ် ပါ၏ဟ ုယောရုှအား လျှောက်ဆုိကြ၏။ ယောရုှကလည်း၊ သင်တုိ့သည် 

အဘယ်သ့ုိသောသူနည်း။ အဘယ်အရပ်က လာကြသနည်းဟ ုမေးလျှင်၊

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

יו אֵלָ֗
သူ–သ့ုိ
H0413

רֶץ מֵאֶ֨
–ထုိပြည်–မှ
H0776

ה רְחוֹקָ֤
ဝေးလနွသ်ော
H7350

מְאֹד֙
အလနွ်
H3966

אוּ בָּ֣
လာကြ၏
H0935

יךָ עֲבָדֶ֔
သင်–ထုိကျွနမ်ျား
H5650

ם לְשֵׁ֖
–ထုိနာမ–သ့ုိ
H8034

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
သင်–ထုိဘုရားသခင်
H0430

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

שָׁמַעְ֣נוּ
ကြားမိ
H8085

שָׁמְע֔וֹ
–ထုိကြားနာမ
H8089

וְאֵ֛ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

ה עָשָׂ֖
ပြုလေသော

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
အီဂျစ်–၌
H4714
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သူတုိ့က၊ ကုိယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ နာမတော်ကြောင့် ကုိယ်တော်ကျွနတုိ့်သည် အလနွဝ်ေးသောပြည်က 

လာပါပြီ။ ထာဝရဘုရား၏ သိတင်းတော်ကုိ၎င်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ ပြုတော်မူသမျှကုိ၎င်း၊

׀וְאֵת֣ 10
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ה עָשָׂ֗
ပြုလေသော

֙ לִשְׁנֵי
–ထုိနစ်ှပါး–သ့ုိ
H8147

מַלְכֵי֣
–ထုိမင်းများ–၏
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
–ထုိအာမောရိ
H0567

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိ

בְּעֵבֶ֣ר
–ထုိတစ်ဖက်ကမ်း–၌
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

֙ לְסִיחוֹן
သီဟနု–်သ့ုိ
H5511

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိမင်း
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

וּלְע֥וֹג
–နငှ့်ဩဂ–သ့ုိ
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိမင်း
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
–ထုိဘာရှန်
H1316

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

בְּעַשְׁתָּרֽוֹת׃
အှတာရုတ်–၌
H6252

ယော်ဒနမ်ြစ်အရှေ့ဘက်၌နေသော အာမောရိ မင်းကြီး၊ ဟေရှဘုနရှ်င်ဘုရင်ရိှဟနု၊် အာရှတရုတ်မြို့မှာ နေသော ဗာရှနရှ်င်ဘုရင် 

ဩဃတုိ့၌ ပြုတော်မူသမျှကုိ ၎င်း ကြားပါပြီ။

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

ינוּ אֵלֵ֡
ကျွန်ပ်ုတုိ့–သ့ုိ
H0413

֩ זְֽקֵינֵינוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိအသက်ကြီးများ
H2205

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–ထုိ
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
နေသူတုိ့–၏
H3427

נוּ אַרְצֵ֜
–ထုိပြည်–၏
H0776

ר לֵאמֹ֗
ဟ၍ူ
H0559

קְח֨וּ
ယူကြလော့
H3947

בְיֶדְכֶם֤
သင်တုိ့–ထုိလက်–၌
H3027

צֵידָה֙
ရိက္ခာ
H6720

רֶךְ לַדֶּ֔
–ထုိလမ်း–သ့ုိ
H1870

וּלְכ֖וּ
–နငှ့်သွားကြလော့
H3212

לִקְרָאתָ֑ם
သူတုိ့–ထုိဆီးကြိုရန်
H7125

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
–နငှ့်ပြောကြလော့
H0559

אֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

עַבְדֵיכֶם֣
သင်တုိ့–ထုိကျွနမ်ျား
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

ה וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

כִּרְתוּ־
ချုပ်လော့
H3772

לָ֥נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–သ့ုိ

ית׃ בְרִֽ
ပဋိညာဉ်
H1285

ထုိကြောင့် အကျွန်ပ်ုတုိ့၌ အသက်ကြီးသောသူ တုိ့နငှ့် ပြည်သူပြည်သားအပေါင်းတ့ုိက၊ လမ်းခရီးရိက္ခာကုိ ယူ၍ သူတုိ့ကုိ 

ခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှါ သွားကြလော။့ ငါတုိ့ သည် သူတုိ့၏ကျွနဖ်ြစ်ကြောင်းနငှ့် မိဿဟာယဖ့ဲွရပါ မည်အကြောင်းကုိ 

လျှောက်ထားကြလောဟ့ ုမှာလိက်ုပါပြီ။

׀זֶה֣ 12
ဤ
H2088

נוּ לַחְמֵ֗
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိမုန ့်
H3899

ם חָ֞
ပူသော
H2525

הִצְטַיַּ֤דְנוּ
ယူယောင်မိ

אֹתוֹ֙
–ထုိမြို့
H0853

ינוּ תֵּ֔ מִבָּ֣
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိအိမ်များ–မှ

בְּי֥וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

נוּ צֵאתֵ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိထွက်–၏
H3318

לָלֶכֶ֣ת
–ထုိသွားရန်
H3212

אֲלֵיכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

וְעַתָּה֙
–နငှ့်ယခု
H6258

הִנֵּ֣ה
ကြည့်
H2009

שׁ יָבֵ֔
ခြောက်သော
H3001

וְהָיָה֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
မုိှင်သော
H5350

ကုိယ်တော်ထံသ့ုိ ရောက်အံသ့ောငှါ ထွက်လာ သောနေ့၌ ခရီးရိက္ခာဘ့ုိ ကုိယ်အိမ်မှ ဆောင်ယူခ့ဲသော ဤမုန ့သ်ည် 

ပူနေွးလျက်ရိှပါ၏။ ယခုကြည့်ပါ။ အောက် လျက် မုိှတက်လျက်ရိှပါ၏။

לֶּה13 וְאֵ֨
–နငှ့်ဤသူတုိ့
H0428

נאֹד֤וֹת
သားရည်အိတ်များ
H4997

֙ הַיַּיִ֙ן
–ထုိစပျစ်ရည်–၏
H3196

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

אנוּ מִלֵּ֣
ဖြည့်မိ
H4390

ים חֲדָשִׁ֔
အသစ်သော
H2319

וְהִנֵּ֖ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

עוּ הִתְבַּקָּ֑
ကဲွသွားကြပြီ
H1234

וְאֵ֤לֶּה
–နငှ့်ဤသူတုိ့
H0428

֙ שַׂלְמוֹתֵי֙נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိအဝတ်များ
H8008

ינוּ וּנְעָלֵ֔
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိဖိနပ်များ
H5275

בָּל֕וּ
ဟောင်းကြ၏
H1086

ב מֵרֹ֥
–ထုိများ–မှ
H7230

רֶךְ הַדֶּ֖
–ထုိလမ်း
H1870

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

စပျစ်ရည်ပြည့်သော ဤသားရေဘူးတုိ့သည် အသစ်ဖြစ်သော်လည်း၊ ယခုကြည့်ပါ စုတ်ကဲွလျက်ရိှပါ၏။ ဤအဝတ် 

ဤခြေနင်းတုိ့သည်လည်း အလနွခ်ရီးဝေး သောကြောင့် ဟောင်းနမ်ွးပါပြီဟ ုပြနလ်ျှောက်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/6252.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/2525.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5350.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4997.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5275.htm
https://biblehub.com/hebrew/1086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm


וַיִּקְח֥ו14ּ
–နငှ့်ယူကြ၏
H3947

ים אֲנָשִׁ֖ הָֽ
–ထုိလတုိူ့
H0376

מִצֵּידָ֑ם
သူတုိ့–ထုိရိက္ခာ–မှ

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

י פִּ֥
–ထုိန ှတ်ု
H6310

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

א ֹ֥ ל
မ
H3808

לוּ׃ שָׁאָֽ
အောက်ခံမိ
H7592

ဣသရေလလတုိူ့သည် ထာဝရဘုရားထံတော်၌ အခွင့်မပနဘဲ် ထုိသူတုိ့၏ရိက္ခာကုိ စားကြ၏။

עַש15ׂ וַיַּ֨
–နငှ့်ပြုလေ၏

לָהֶ֤ם
သူတုိ့–သ့ုိ

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယေရုှ
H3091

שָׁל֔וֹם
မြိမ်ချမ်းရေး
H7965

ת וַיִּכְרֹ֥
–နငှ့်ချုပ်လေ၏
H3772

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ית בְּרִ֖
ပဋိညာဉ်
H1285

לְחַיּוֹתָ֑ם
သူတုိ့–ထုိအသက်ရှင်ရန်
H2421

וַיִּשָּׁבְע֣וּ
–နငှ့်ကျနိက်ျေလေ၏
H7650

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ

י נְשִׂיאֵ֖
–ထုိအကြီးအမူှးများ–၏

ה׃ הָעֵדָֽ
–ထုိစည်းရံုး
H5712

ယောရုှသည်လည်း သူတုိ့ကုိ စစ်မုှနငှ့်လတ်ွစေ၍၊ အသက်ချမ်းသာစေမည်အကြောင်း မိဿဟာယဖ့ဲွ၏။ 

ပရိသတ်မင်းတုိ့သည်လည်း ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြုကြ၏။

י16 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

מִקְצֵה֙
–ထုိအဆံုး–မှ

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုးခု
H7969

ים יָמִ֔
ရက်
H3117

י אַחֲרֵ֕
–ထုိနောက်–မှ

אֲשֶׁר־
–ထုိ

כָּרְת֥וּ
ချုပ်လေသော
H3772

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ית בְּרִ֑
ပဋိညာဉ်
H1285

יִּשְׁמְע֗וּ וַֽ
–နငှ့်ကြားကြ၏
H8085

כִּי־
အကြောင်းမူကား

ים קְרֹבִ֥
နးီသော
H7138

הֵם֙
သူတုိ့
H1992

יו אֵלָ֔
သူ–သ့ုိ
H0413

וּבְקִרְבּ֖וֹ
–နငှ့်–ထုိအထဲ–၌
H7130

הֵ֥ם
သူတုိ့
H1992

ים׃ יֹשְׁבִֽ
နေသော
H3427

မိဿဟာယဖ့ဲွ၍ သံုးရက်လနွသ်ောအခါ၊ ထုိသူ တုိ့သည် အိမ်နးီချင်းဖြစ်၍၊ အနားမှာနေကြောင်းကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် 

ကြားသိလျှင်၊

וַיִּסְע֣ו17ּ
–နငှ့်ခြီးပြုဆောင်ကြ၏
H5265

בְנֵֽי־
–ထုိသားတ့ုိ–၏

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

אוּ וַיָּבֹ֛
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עָרֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–ထုိမြို့များ

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
–ထုိတတယာမြောက်
H7992

וְעָרֵיהֶם֙
–နငှ့်သူတုိ့–ထုိမြို့များ

גִּבְע֣וֹן
ဂိဗေယုန်
H1391

ה וְהַכְּפִירָ֔
–နငှ့်ခေဖီရ
H3716

וּבְאֵר֖וֹת
–နငှ့်ဗေရုတ်
H0881

ים׃וְקִרְיַת֥  יְעָרִֽ
–နငှ့်ကိရယတ်ယာရိမ်
H7157

ခရီးသွား၍ သံုးရက်မြောက်သောနေ့၌ သူတုိ့မြို့ ရွာသ့ုိ ရောက်ကြ၏။ သူတုိ့မြို့ကား ဂိဗောင်မြို့၊ ခေဖိရာ မြို့၊ ဗေရုတ်မြို့၊ 

ကိရယတ်ယာရိမ်မြို့တည်း။

א18 ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

הִכּוּם֙
လပ်ုကြံကြ
H5221

בְּנֵי֣
–ထုိသားတုိ့–၏

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

נִשְׁבְּע֤וּ
ကျနိက်ျေလေ၏
H7650

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

נְשִׂיאֵי֣
–ထုိအကြီးအမူှးများ–၏

ה עֵדָ֔ הָֽ
–ထုိစည်းရံုး
H5712

יהוָה֖ בַּֽ
ထာဝရဘုရား–၌
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

נוּ וַיִּלֹּ֥
–နငှ့်ညည်းတွတ်ကြ၏

כָל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ה הָעֵדָ֖
–ထုိစည်းရံုး
H5712

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
–ထုိအကြီးအမူှးများ

ပရိသတ်အကဲအမူှးတုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုး ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ တုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ် ခြင်းကုိ ပြုသောကြောင့်၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် သူတုိ့ကုိ မလပ်ုကြံကြ။ ပရိသတ်အပေါင်းတ့ုိသည် အကဲ အမူှးတ့ုိကုိ အပြစ်တင်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1391.htm
https://biblehub.com/hebrew/3716.htm
https://biblehub.com/hebrew/881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm


וַיֹּאמְר֤ו19ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

כָל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

הַנְּשִׂיאִים֙
–ထုိအကြီးအမူှးများ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိစည်းရံုး
H5712

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
ကျနိက်ျေမိ
H7650

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ

יהוָה֖ בַּֽ
ထာဝရဘုရား–၌
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ה וְעַתָּ֕
–နငှ့်ယခု
H6258

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נוּכַ֖ל
တတ်နိင်ု
H3201

עַ לִנְגֹּ֥
–ထုိထိခုိက်ရန်
H5060

ם׃ בָּהֶֽ
သူတုိ့

အကဲအမူှးတုိ့ကလည်း၊ ငါတုိ့သည် ဣသရေလ အမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ တုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြုသောကြောင့် 

သူတုိ့ကုိ မထိမခုိက်ရ။

ֹ֛את20 ז
ဤ
H2063

ה נַעֲשֶׂ֥
ပြုမည်

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

וְהַחֲיֵה֣
–နငှ့်အသက်ရှင်စေလော့
H2421

אוֹתָ֑ם
သူတုိ့
H0853

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
ဖြစ်
H1961

֙ עָלֵי֙נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိအပေါ–်၌

צֶף קֶ֔
အမျက်တော်

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

הַשְּׁבוּעָ֖ה
–ထုိကျနိက်ျေ
H7621

אֲשֶׁר־
–ထုိ

עְנוּ נִשְׁבַּ֥
ကျနိက်ျေမိသော
H7650

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ

သူတုိ့အား ကျနိဆုိ်မိသောကြောင့် အပြစ်ဒဏ် ရောက်မည်ကုိ စုိးရိမ်၍၊ အသက်ချမ်းသာပေးသဖြင့် အဘယ်သ့ုိ 

ပြုရမည်နည်းဟမူူကား၊

וַיֹּאמְר֧ו21ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

אֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֖
–ထုိအကြီးအမူှးများ

חְי֑וּ יִֽ
အသက်ရှင်စေ
H2421

הְיוּ יִּֽ וַ֠
–နငှ့်ဖြစ်စေ
H1961

י חֹטְבֵ֨
ထင်းခုတ်သူများ–၏
H2404

ים עֵצִ֤
သစ်ပင်များ
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
–နငှ့်ရေခပ်သူများ
H7579

מַיִ֙ם֙
ရေ
H4325

לְכָל־
–ထုိအလုံးစံု–သ့ုိ
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိစည်းရံုး
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֛
–ထုိက့ဲသ့ုိ

דִּבְּר֥וּ
ပြောကြသော
H1696

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
–ထုိအကြီးအမူှးများ

အကဲအမူှးများ ဂတိရိှသည်အတုိင်း အသက် ချမ်းသာပေး၍၊ ပရိသတ်အပေါင်းတ့ုိအဘ့ုိ ထင်းခုတ်သော သူ၊ ရေခပ်သောသူ 

ဖြစ်စေရမည်ဟ ုပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ အား ပြနပ်ြောကြ၏။

א22 וַיִּקְרָ֤
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

ר וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်စကားပြောလေ၏
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֑
ဟ၍ူ
H0559

לָמָּה֩
အဘယ်ကြောင့်
H4100

ם רִמִּיתֶ֨
လှည့်ကြ၏

נוּ אֹתָ֜
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0853

ר לֵאמֹ֗
ဟ၍ူ
H0559

ים רְחוֹקִ֨
ဝေးလနွသ်ော
H7350

אֲנַחְ֤נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

מִכֶּם֙
သင်တုိ့–မှ

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

ם וְאַתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့

נוּ בְּקִרְבֵּ֥
–ထုိအထဲ–၌
H7130

ים׃ יֹשְׁבִֽ
နေသော
H3427

ယောရုှသည်လည်း သူတုိ့ကုိခေါ၍်၊ သင်တုိ့ သည် ငါတုိ့အနားမှာနေလျက်ပင်၊ ဝေးသောအရပ်က လာပါပြီဟဆုို၍ ငါတုိ့ကုိ 

အဘယ်ကြောင့် လှည့်စားကြသ နည်း။

ה23 וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

ים אֲרוּרִ֣
ကျနိခ်ြင်းခံရသူ
H0779

ם אַתֶּ֑
သင်တုိ့

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ת יִכָּרֵ֨
ဖြတ်လိမ့်မည်
H3772

ם מִכֶּ֜
သင်တုိ့–မှ

בֶד עֶ֗
ကျွန်
H5650

י וְחֹטְבֵ֥
–နငှ့်ထင်းခုတ်သူများ
H2404

ים עֵצִ֛
သစ်ပင်များ
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
–နငှ့်ရေခပ်သူများ
H7579

יִם מַ֖
ရေ
H4325

ית לְבֵ֥
–ထုိအိမ်–သ့ုိ

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ–ထုိဘုရားသခင်
H0430

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/587.htm
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ယခုမှာ သင်တုိ့သည် ကျနိအ်ပ်သောသူ ဖြစ်သ ဖြင့်၊ ကျွနခံ်၍ ငါ၏ဘုရားသခင် အိမ်တော်အဘ့ုိ ထင်း ခုတ်ခြင်း၊ ရေခပ်ခြင်းအမုှနငှ့် 

တယောက်မျှမလတ်ွရဟ ုဆုိ၏။

וַיַּעֲנ֨ו24ּ
–နငှ့်ပြနပ်ြောကြ၏

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယေရုှ
H3091

וַיֹּאמְר֗וּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

הֻגֵּ֨ד
အကြားခံလေ၏
H5046

הֻגַּ֤ד
အကြားခံလေ၏
H5046

לַעֲבָדֶי֙ךָ֙
သင်–ထုိကျွနမ်ျား–သ့ုိ
H5650

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

צִוָּ֜ה
ပညတ်လေသော
H6680

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

עַבְדּ֔וֹ
–ထုိကျွန်
H5650

לָתֵ֤ת
–ထုိပေးရန်
H5414

לָכֶם֙
သင်တုိ့–သ့ုိ

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

יד וּלְהַשְׁמִ֛
–နငှ့်ဖျက်ဆီးရန်
H8045

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
နေသူတုိ့–၏
H3427

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

מִפְּנֵיכֶם֑
သင်တုိ့–ထုိရှေ့–မှ
H6440

א וַנִּירָ֨
–နငှ့်ကြောက်မိ
H3372

ד מְאֹ֤
အလနွ်
H3966

֙ לְנַפְשֹׁתֵי֙נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ထုိအသက်–သ့ုိ
H5315

ם מִפְּנֵיכֶ֔
သင်တုိ့–ထုိရှေ့–မှ
H6440

ה נַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
–နငှ့်ပြုမိ

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
–ထုိအရာ
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

သူတုိ့ကလည်း၊ ဤပြည်တရှောက်လုံးကုိ သင်တုိ့ အားပေး၍၊ ပြည်သူပြည်သားအပေါင်းတ့ုိကုိ သင်တုိ့ရှေ့ မှ ပယ်ရှင်းခြင်းငှါ၊ 

ကုိယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် မိမိကျွနမ်ောရှေအား မှာထားတော်မူ ကြောင်းကုိ ကုိယ်တော်ကျွနတုိ့်သည် 

ဆက်ဆက်ကြားသိ ၍၊ သင်တုိ့လက်၌ အသက်ဆံုးမည်ကုိ အလနွက်ြောက် သောကြောင့်၊ ဤအမုှကုိ ပြုပါပြီ။

ה25 וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

הִנְנ֣וּ
ကြည့်
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
သင်–ထုိလက်–၌
H3027

כַּטּ֨וֹב
–ထုိကောင်း–က့ဲသ့ုိ

ר וְכַיָּשָׁ֧
–နငှ့်–ထုိမှန–်က့ဲသ့ုိ
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
သင်–ထုိမျက်စိ–၌

לַעֲשׂ֥וֹת
–ထုိပြုရန်

לָ֖נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–သ့ုိ

ׂה׃ עֲשֵֽ
ပြုလော့

ယခုမှာ ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ကုိယ်တော်လက်တွင် ရိှပါ၏။ ကျွနတ်ော်တုိ့၌ ပြုကောင်းပြုသင့်သည်ဟ ုစိတ် တော်ထင်သည်အတုိင်း 

ပြုတော်မူပါဟ ုယောရုှအား ပြန ်လျှောက်ကြ၏။

וַיַּ֥עַש26ׂ
–နငှ့်ပြုလေ၏

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ן כֵּ֑
ဤသ့ုိ

ל וַיַּצֵּ֥
–နငှ့်ကယ်တင်လေ၏
H5337

אוֹתָ֛ם
သူတုိ့
H0853

מִיַּ֥ד
–ထုိလက်–မှ
H3027

בְּנֵֽי־
–ထုိသားတုိ့–၏

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

הֲרָגֽוּם׃
သတ်မိ
H2026

ထုိသ့ုိနငှ့်အညီ ယောရုှသည် ပြု၍၊ သူတုိ့ကုိ အသက်ချမ်းသာစေခြင်းငှါ ဣသရေလလတုိူ့လက်မှ ကယ်န ှတ်ုသဖြင့်၊

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm


וַיִּתְּנֵ֨ם27
–နငှ့်ခန ့ထ်ားလေ၏
H5414

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယေရုှ
H3091

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

י חֹטְבֵ֥
ထင်းခုတ်သူများ
H2404

ים עֵצִ֛
သစ်ပင်များ
H6086

אֲבֵי וְשֹׁ֥
–နငှ့်ရေခပ်သူများ
H7579

יִם מַ֖
ရေ
H4325

עֵדָ֑ה לָֽ
–ထုိစည်းရံုး–သ့ုိ
H5712

ח וּלְמִזְבַּ֤
–နငှ့်–ထုိယဇ်ပလ္လင်–သ့ုိ
H4196

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֖וֹם
–ထုိအရပ်
H4725

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

ר׃ יִבְחָֽ
ရွေးချယ်မည်
H0977

פ
—

ထာဝရဘုရား ရွေးကောက်တော်မူသောအရပ်၌ တည်သော ယဇ်ပုလ္လင်တော်အဘ့ုိနငှ့် ပရိသတ်တော်တုိ့ အဘ့ုိ ထုိသူတုိ့သည် 

ယနေ့တုိင်အောင် ထင်းခုတ်၍ ရေ ခပ်ရမည်အကြောင်း၊ ထုိနေ့၌ စီရင်လေ၏။ လျှင်၊

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2404.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm

